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DOHODA 
č. 22/35/054/130 

o poskytnuti finančného prispevku na podporu vytvorenia pracovného miesta pre 
znevýhodneného uchAdzača o zamestnanie v rámci národného projektu „Aktivácia 

znevýhodnených uchádzačov o zamestnanie" Opatrenie č. 3 podra § 54 ods. 1 pism. d) 
zákona č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a dopineni niektorých zákonov v 

zneni neskoršich predpisov 
uzatvorená medzi Učastnikmi dohody: 

(d'alej len „dohoda"), 

tradom práce sociálnych yea a rodiny Humenné 
sidlo: Kukorelliho 1, 066 01 Humenné 
v mene ktorého koná: PhDr. Monika Chomovd riaditel' firadu 
IČO: 30794536 
DIČ: 2021777780 
IBAN: SK52 8180 0000 0070 0053 3474, SK96 8180 0000 0070 0053 3458 - Štátna pokladnica 
(d'alej len „úrad") 

a 

zamestnávaterom 
právnickou osobou 
názov: Obec Jasenov 
sidlo: Jasenov 337, 066 01 flumenn("; 
zastiapeným štatutárnym zástupconl: I ng. Lucia Sukerová 
IČO: 00690074 
DIČ: 2021166125 
SK NACE Rev2 (k6d/text) 
prevažujficej činnosti: 84110 - VšeobecnA verejná správa 
SK NACE Rev2 (k6d/text) 
podporovanej činnosti: 84110 - Všeobecná verejná správa 
predmet činnosti: všeobecná verejná správa 
IBAN: SK80 0200 0000 0000 2132 1532 

(d'alej len „zamestnávater) 
(spolu len „tičastnici dohody"). 

•  

Mir dnf,  projekt „Aktiveicia zneVhodnených uchcidzačova o zamestnanie" Opatrenie č. 3 sa realizuje vdaka 
podpore z Eur6pskeho soci61neho fondu v rthnei Operačného programu Eudské zdroje 

www.emplolvnent.,wv.sk  / WWW.esfgov.sk  
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Ĺivodné ustanovenia 

fJčastnici dohody sa dohodli na tomto zneni dohody o poskytnuti finančného prispevku (d'alej len 
„dohoda"), na podporu zamestnávania znevýhodnených uchádzačov o zamestnanie (d'alej len 
„ZUoZ"). Dohoda sa uzatvára na základe zverejneného Oznámenia o možnosti predkladania 
žiadosti o poskytnutie finančného prispevku na podporu zamestnávania znevýhodnených UoZ 
v rámci národného projektu „ Aktivácia znevýhodnených uchádzaZ,(ova o zamestnanie" Opatrenie 6. 
3 (d'alej len „oznámenie") podra § 54 ods. 1 pism. d) zákona č. 5/2004 Z. z. o službách 
zamestnanosti a o zmene a dopineni niektorých zdkonov v zneni neskoršich predpisov (d'alej len 
„zákon o službách zamestnanosti"). 

Článok I 
(Mel a predmet dohody 

1) fidelom dohody je úprava práv a povinnosti flčastnikov dohody pri poskytovani finančného 
prispevku na podporu zamestnávania znevýhodneného uchádzača o zamestnanie (d'alej len 
„finančný prispevok"), v rámci národného projektu „ Aktivácia znevýhodnených uchádzačov o 
zamestnanie" Opatrenie č. 3 podra § 54 ods. 1 pism. d) zákona o službách zamestnanosti, ktorý 
sa poskytuje zo zdrojov Eur6pskeho socidlneho fondu (d'alej len „ESF") a štdtneho rozpočtu 
Slovenskej republiky (d'alej len „ŠR") Nzájomný pomer medzi prostriedkami 
spolufinancovania z prostriedkov ESF a zo štátneho rozpočtu je 85 %: 15 % /, v zmysle: 

a) Operačného programu Eudské zdroje 
Prioritná os 3 
3.1 Pristup uchádzačov o zamestnanie a neaktivnych osôb k zamestnaniu, vrátane dlhodobo 
nezamestnaných a osôb, ktoré sú vzdialené od trhu práce, ako aj miestne iniciativy v oblasti 
zamestnávania a podpora mobility pracovnej sily 
1(45d ITMS 2014+:312031CKR6 

b) Oznámenia 6. 2/2022/§54/AZUoZ-03 (Aktualizácia č. 1) zo dňa 13.10.2022 

c) Zákona o službách zamestnanosti. 
d) Zákona 292/2014 Z.z. o prispevku poskytovanom z eur6pskych štrukturálnych 

a investičných fondov a o zmene a dopineni niektorých zákonov v zneni neskoršich 
predpisov. 

2) Predmetom dohody je poskytovanie finančného prispevku zamestnávatel'ovi na podporu 
vytvorenia pracovných miest v rámci národného projektu „Aktivácia znevýhodnených 
uchádzačova o zamestnanie" Opatrenie 6. 3 podl'a § 54 ods. 1 pism. d) zákona o službách 
zamestnanosti v súlade s platnými a účinnými všeobecne zdväznými právnymi predpismi 
Slovenskcj rcpubliky a právnymi aktmi Eur6pskeho spoločenstva. 

3) Finančný prispevok poskytnutý na základe tejto dohody pozostáva z prispevku z ESF a ŠR. 

Článok II 
Pniva a povinnosti zamestnávatera 

ZamestnAvater sa zaviizuje: 

Narodn."; projekt „Aktivcicia znevVhodnenfich uchddzačova o zaniestnanie" Opatrenie 6. 3 sa realizifje vd'aka 
podpore Eurápskeho sociálneho fondu v rámci Operačného progranzu Eudské zdroje 

tvivtv.emplolvnent.gov.sk  / www.esfgov.sk  
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1) Vytvorit' pracovné miesto/a pre znevýhodnených UoZ (d'alej len „ZUoZ") podra § 8 zakona 
o službách zamestnanosti v celkovom počte: 2. 
Obsadie vytvorené pracovné miesto/a ZUOZ, ktorý/i absolvoval/i Opatrenie č. 1. 
1.1) Udržat' po dobu najmenej 9 mesiacov pracovné miesto/a v celkovom počte: 2. 

Spinenie podmienky doby udržania, je zamestnávater povinný preukázat' na osobitnom 
tlačive (evidencia obsadzovania/preobsadzovania pracovných miest, ktoré je povinnou 
prilohou tejto dohody) podra bodu 6 tohto článku, najneskôr do 30 kalendárnych dni od 
uplynutia 7,8 a 9 mesiaca od vytvorenia pracovných miest. 

2) Obsadif vytvorené pracovné miesto/a podra bodu 1) tejto dohody najneskôr do 30 kalendárnych 
dni od íičinnosti tejto dohody ZUoZ, vedeným/i v evidencii firadu (ak sa s úradom pisomne 
nedohodne inak, maximálne vgak do 60 kalendárnych dni) uzatvorenim pracovného pomeru 
doliodnutého na piný pracovný úväzok alebo najmenej v rozsahu polovice ustanovenélo 
tý=idenného pracovného času ZUoZ na určiddneurčitít dobu; a na druh prác, ktoré stIvisia 
s predmetom činnosti zamestnávatera, s ohl'adom na profesijné a kvalifikačné predpoklady 
zodpovedajace konkrétnemu pracovnému miestu, podra charakteristiky miesta v nižšie uvedenej 
taburke: 

P. i'. 

Pm 
Paet 
PM 

Profesia Kid 
ISCO 

OW 

Predpokladin4 
dAtum vzniku 
pracovného 

pomeru 
(vytvorenia PM) 

Predpokladani mesaČmi celkovi 
ccna price prijatelio 

zamestnanca 
(v F ) 

P redpoklada Ili 
celkovi cena price 

PM 
(v E) 

st1.7 = stl. 2 x stl. 6 x 9 

mesiacov. 

stl. 	2 st1.3 st1.4 st1.5 m1.6 st1.7 

1 

Pracovnik na 
čistenie 

verejných 
priestranstiev 

9613ool 1.11.2022 871,76 7 845,84 

2. 1 

Pracovnik na 
čistenie 

verejných 
priestranstiev 

9613001 1.11.2022 871,76 7 845,84 

*Podl'a vyhlišky ŠÚ Slovenskej republiky Č. 449/2020 Z.z., ktorou sa vydiva 
Štatisticki klasifikácia zamcsmani 

Predpokladani 
celkovi cena 
price spolu 

(v e) 
15 691,68 

2.1) V pripade, ak sa zamestnávaterovi nepodari obsadepreobsadie pracovné miesto(a) v 
stanovenej lehote, môže požiadaf tarad o prediženie lehoty obsadenia/preobsadenia. V 
takom pripade je v čase plynutia stanovenej lehoty povinný pisomne požiadat' tírad 
o jej prediženie. 

3) Predložif firadu za každého ZUoZ prijatého na vytvorené pracovné miesto/a najneskôr do 10 
kalendárnych dní od vzniku pracovného pomeru: 
a) kópiu pracovnej zmluvy uzatvorenej v zmysle Zákonnika práce a platový dekrét, resp. iný 

podobný doklad ak dohodnutá mzda alebo plat nie je súčasfou pracovnej zmluvy, pričom v 
pracovnej zmluve so zamestnancom je zamestnávater povinný na prvej strane uviese, že 

Ncirodnf,  projekt „Aktivdcia znevýbodnených ucluidzačova o zamestnanie" Opatrenie 6. 3 sa real izuje vd'aka 
podpore z Eur6pskeho sociálneho fondu v rdinci OperačriMo programu Eudské zdroje 

wlvw.emploiment.gov.sk  / www.esfgov.sk  
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ZUoZ je prijatý na pracovn6 miesto vytvorené v zmysle národného projektu „Aktiwicia 
znevf7hodnených uchádzačov o zamestnanie" - Opatrenie 6. 3, 

b) zamestnávaterom potvrdetul k6piu prihlágky na poistné na povinné verejné zdravotné 
poistenie, na sociálne poistenie, na povinné prispevky na starobné dôchodkové sporenie 
platených zamestnávaterom, 

c) evidenciu obsadzovania/preobsadzovania pracovných miest, 
d) podra potreby i 	doklady, ktoré urči larad. 

4) Dodržiavaf štruktíwu vytvorených pracovných miest v súlade s bodmi 1) a 2) tohto článku 
priderovaf zamestnancom prácu podl'a pracovnej zmluvy a platit' im za vykonaml prácu 
dohodnutíi mzdu vo výplatnom termine. 

5) Vytvorené pracovné miesta obsadzovaf len ZUoZ podra bodu 2) tohto článku. 

6) Viesf osobitníi evidenciu obsadzovania a preobsadzovania pracovných miest (priloha č. 1 
dohody) vytvorených na základe tejto dohody, vrátane dokladov, ktoré túto evidenciu 
potvrdzujú. 

7) V stIlade s čldnkom III tejto dohody predkladaf firadu za obdobie prvých 6 mesiacov 
poskytovania prispevku najneskôr do posledného kalendárneho dňa nasledujíiceho kalendárneho 
mesiaca, v ktorom bola mzda splatná v 2 vyhotoveniach žiadosf o aradu platby a zároveň  
originál a 1 lthpiu dokladov preukazujíicich vynaložené náklady na aradu mzdy a ahradu 
preddavku na poistné na povinné verejné zdravotné poistenie, poistného na sociálne poistenie a 
povinné prispevky na starobné dôchodkové sporenie za zamestnancov, na zamestnávanie 
ktorých, sa poskytuje finančný prispevok. Lehota na predloženie žiadosti o ithradu platby sa 
považuje za spine* ak je doručená na firad najneskôr v posledný deň  lehoty uvedenej v tomto 
bode. 
Za tieto doklady sa považujia najmä: mzdový list alebo výplatná páska, vrátane dokladov o 
skutočnom vyplateni mzdových prostriedkov, doklady o platbách preddavku poistného na 
povinné verejné zdravotné poistenie, sociálne poistenie a na povinné prispevky na starobné 
dôchodkové sporenie platené zamestnávaterom — mesačné výkazy preddavkov na poistné na 
povinné verejné zdravotné poistenie, mesačný výkaz preddavku vrátane poistného a prispevkov 
do Sociálnej poisfovne a výpisy z íičtu zamestnávatera, potvrdenie banky o uskutočneni platby, 
resp. výpisy z internetbankingu. Zamestnávater je povinný predkladaf íičtovné doklady 
v rozsahu podra § 10, ods. 1 zákona 6'. 431/2002 Z. z. o íičtovnictve v zneni neskoršich predpisov. 
Pri žiadostiach o iihradu platby, ktoré buchl obsahovaf výdavky realizované v hotovosti z 
pokladne subjektu (výplata miezd, íihrada odvodov a pod.) zamestnávater je povinný predložif 
aj tú čase pokladničnej knihy za prislušný mesiac, ktorej sa záznam o platbe týka, resp. kde sa 
predmetný výdavok nachádza, pričom stay pokladne k danému dňu nesmie byt' minusový. Pre 
účely posiidenia oprávnenosti prislušných výdavkov nie je potrebné, aby zamestriávater 
predkladal celíi pokladničnil knihu za prislušný mesiac, postači len prislušná strana, kde sa 
predmetný výdavok nachádza. 
Predložif liadosť  o poskytnutie jednorazového prispevku za obdobie udržania pracovného 
miesta (priloha 6.3 tejto dohody), najskôr v prvý kalendárny deň  po uplynuti 6 mesiacov trvania 
pracovného pomeru zamestnanca. 

7.1)Po skončeni 7, 8 a 9 mesiaca vždy najneskôr do posledného kalendárneho dňa 
nasledujiaceho kalendárneho mesiaca zamestnávater predloži iáradu na osobitnom tlačive 

Ncirodnf,  projekt „Aktiveŕcia znevf,hodnen.kh uchadzačova o zamestnanie" Opatrenie 6. 3 sa realizty'e vd'aka 
podpore z Eur6pskeho sochilneho fondu v rámci Operaeného programu Eudské zdroje 

wivti..emploilnent.gov.sk  / www.esfgov.sk  
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evidencia obsadzovania/preobsadzovania pracovných miest, ktoré je povinnou prilohou tejto 
dohody potvrdenie o trvani pracovného pomeru za daný mesiac za zamestnanca/ov, na 
ktorých vytvorenie PM bol poskytnutý prispevok. 

8) Oznámif tíradu pisomne kaidfi zmenu dohodnutých podmienok najneskôr do 30 
kalendárnych dní odo dňa kedy skutočnosf nastala, vrátane oznámenia každého skončenia 
pracovného pomeru zamestnanca(ov), na ktorého(ých) sa poskytujii finančné prispevky na 

základe tejto dohody. Síičasne predložif k6piu dokladu o skončeni pracovného pomeru, 
zamestnávaterom potvrdena ktopiu odhlášky zo zdravotného poistenia, sociálneho poistenia 
a starobnao dôchodkového sporenia. 

9) Oznámie firadu po 1, 3, 6 mesiacoch odo dňa skončenia povinnej doby udržania pracovného 
miesta, najneskiir do 10 kalendárnych dní po uplynuti toho mesiaca, trvanie pracovného 
pomeru, resp. skončenie pracovného pomeru. V oboch pripadoch, aj v pripade skončenia alebo 
trvania pracovného pomeru je zamestnávatel' povinný predložif osobitné tlačivo (evidencia 
obsadzovania/preobsadzovania pracovných miest, ktoré je povinnou prilohou tejto dohody) a v 
pripade skončenia pracovného pomeru aj k6piu dokladu o skončeni pracovného pomeru. 

10) V pripade predčasného skončenia pracovného pomeru zamestnanca/ov, na ktorého/ých 
pracovné miesto/a sa poskytuje prispevok podra tejto dohody preobsadir v lehote podl'a 
článku V bod 5) tejto dohody iným ZUoZ, s dodržanim podmienok podl'a bodu 2) tohto článku. 
Zároveň  predložif za každého nového znevýhodneného uchádzača o zamestnanie prijatého na 
toto pracovné miesto doklady podl'a bodu 3) tohto článku. 

11) Z dôvodu, aby nedošlo k duplicite financovania rovnakých výdavkov na toho istého UoZ v torn 
istom čase, finančný prispevok nemôže byt' poskytnutý zamestnávaterovi na fihradu tých 
nákladov, na ktoré mu už bol poskytnutý prispevok z verejných zdrojov, alebo zdrojov EŠIF. 

12) Na vyžiadanie Aradu preukázaf dodržiavanie podmienok tejto dohody, umožnif výkon fyzickej 
kontroly a poskytovaf pri tejto kontrole síičinnosf, a to priebežne po celú dobu platnosti tejto 
dohody až do 31. 12. 2028 odo dňa poslednej arady oprivnených nákladov. 

13) Umožnif povereným zamestnancom Ministerstva práce, sociálnych veci a rodiny Slovenskej 
republiky, ústredia práce, sociálnych veci a rodiny, iiradu a d'alšim kontrolným orgánom 
a orgánom auditu nahliadnuf do svojich iačtovných výkazov, bankových výpisov a d'alšich 
dokladov a umožnif vykonanie kontroly a auditu priebežne počas trvania záväzkov 
vyplYvajíicich z tejto dohody, a to aj po ukončeni ich trvania až do 31.12.2028. V pripade, ak 
zamestnávatel' neumožni výkon kontroly a auditu vzniká zamestnávaterovi povinnosf vrátit' 
poskytnuté finančné prispevky v pinej výške. 

14) Vytvorif povereným zamestnancom Ministerstva price, sociálnych veci a rodiny Slovenskej 
republiky, Ústredia price, sociálnych veci a rodiny, firadu a d'alšich kontrolných a auditorských 
orgánov, vykonávajíicim kontrolu, primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie 
kontroly a poskytntlf im pri jej výkone potrebnil siačinnosf a všetky vyžiadané informácie 
a listiny, týkajíice sa najmä oprávnenosti vynaložených nákladov. 

15) Označif priestory pracoviska zamestnancov, na ktorých sa poskytuje prispevok v zmysle tejto 
dohody plagátmi, resp. inými predmetmi v rámci publicity ESF, informujíicimi 

Arcirodnf,  projekt „Aktiveicia znevý,hodnených uchcidzačova o zamestnanie" Opatrenie č. 3 sa realiztfje vd'aka 
podpore z Eurápskeho sociálneho fondu v rámci Operačného program L'udské zdroje 

www.emplolinent.gov.sk  / www. esfgov.sk  
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o spolufmancovani z prostriedkov Eur6pskeho sociálneho fondu. Uvedené označenie ponechaf 
na pracovisku po dobu trvania tejto dohody. 

16) Uchovávar tilt() dohodu vrátane jcj priloh a dodatkov a všetkých dokladov týkajúcich sa 
poskytnutého finančného prispevku do 31.12.2028 odo dňa poslednej iihrady oprávnených 
výdavkov. 

17) Použif finančný prispevok len na účeI, na ktorý mu bol poskytnutý v súlade s touto dohodou 
o poskytnut í prispevku. 

18) Ak zamestnávatel' vykonáva viacero činnosti (napr. na  zák lade živnostenského listu), ktoré 
zahŕňajú aj zakázané činnosti, môže použif prispevok len na tú oblasf svojej činnosti, ktorá 
nepatri medzi zakázané činnosti, zároveň  sa zaväzuje, že ho nepoužije na iný účel, resp. na  inú 
činnose ako je uvedená v tcjto dohode. 

Článok III 
Práva a povinnosti úradu 

trad sa zaväzuje: 
1) Poskytnilf zamestnávaterovi finančný prispevok na vytvorene pracovn6 miesto(a), po 

spineni podmienok tejto dohody, na iihradu (:asti celkovej ceny práce zamestnanca (d'alej 
len „CCP"), ktorý bol prijatý do pracovnao pomeru nasledovne: 

Finančný príspevok na tilwadu časti CCP: 

- mesačne - počas prvých 6 mesiacov vo výške 80 % z CCP zamestnanca najviac však vo výške 
80 % minimálnej celkovej ceny práce ustanovenej na prislušný kalendárny rok v ktorom sa 
prispevok poskytuje, pri pinom pracovnom fiväzku zamestnanca*, pre rok 2022** bude prispevok 
vo výške najviac 698,69 £. Pracovné miesto je podporované počas 6 mesiacov, 

- jednorazovo - za 7 až 9 mesiac, (po predloženi žiadosti o poskytnutie jednorazového prispevku) 
vo výške 20 % minimálnej celkovej ceny práce pri pinom pracovnom fiväzku zamestnanca* pre 
rok 2022** za každý mesiac 174,67 E, t. j. vo výške 524,01 E. 

(*Vyška prispevku zodpoveda pracovnému pomeru dohodnutému na ustanoveny tyždenny pracovny čas. Ak bude pracovny pomer 

dohodnuty v rozsahu menej, ako je rozsah ustanoveného tyždenn6ho praeovného času, maximálna vyška prispevku sa pomerne kráti) 

(**Výška prispevku bude v priebehu implementaeie projektu upravovaná v závislosti od valorizácie minimálnej mzdy, avšak výška 
finančného prispevku dohodnutá v rámci uzatvorených dohizid sa už nebude menit') 

Ncirodnf,  projekt ,Aktivdcia znevf,hodnen_kh ucluidzačova o zanzestnanie" Opatrenie č. 3 sa realizuje vd'aka 

podpore Eur6pskeho sociidneho fondu v rcimei Operačného programu L'adské zdroje 
li•ivIv.emplolment.gov.sk  / 14WW.esigov.sk  
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P.č. 
PM 

Počet 
pm  

kód 
1SCO 08* 

Celková cena 
práce 

prijatčho 
zamestnanca 

(v€) 

80% CCP 
prijat6ho 

zamestnanca 
(v€) 

Maximálna 
mesačná 

výška 
Príspevku 
na CCP 

x6 
mesiacov 

(v€) 

Jednorazovy 
prispevok 

20% MCCP 
(v 6) 

Maximálny celkový príspevok na PM 
(v 6) 

stl. 8 = st1.2 x (st1.6 + st1.7) 

st1.1 st1.2 st1.3 st1.4 st1.5 st1.6 st1.7 st1.8 

1.  1 9613001 871,76 697,40 4184,40 524,01 4 708,41 

2.  1 9613001 871,76 697,40 4 184,40 524,01 4 708.41 

Spolu max. 
príspevok (v E) 

941682, 

*Podl'a vyhlá§ky Šú Slovcnskcj rcpubliky č. 449/2020 Z.z., ktorou 
sa vydáva Štatistická klasitikácia zamestnaní 

2) V sAlade s bodom 1) tohto článku poskytovae zamestnávaterovi príspevok na jeho fičet mesačne, 
najneskôr do 30 kalendárnych dni odo dňa predloženia kompletných dokladov podra článku 
II bod 7) tejto dohody. V pripade, ak Arad zisti v predložených dokladoch nezrovnalosti, alebo 
má opodstatnené pochybnosti o pravosti alebo správnosti predložených dokladov, lehota na 
vyplatenie fmančného prispevku podra predchddzajficej vety neplynie, a to až do skončenia 
kontroly pravosti a správnosti predložených dokladov, alebo do odstránenia zistených 
nezrovnalosti, resp. do predloženia dokladov tak, ako je to uvedené v článku II bod 7) tejto 
dohody, ale len v lehote v ňom stanovenej. V pripade, ak zamestnávater nepreukáže za 
sledovaný mesiac skutočne vynaložené náklady v lehote stanovenej v článku II bod 7) tejto 
dohody, Arad príspevok za toto obdobie neposkytne. V pripade dôvodneho podozrenia, že 
konanim zamestnávatera došlo k nedodržaniu podmienok tejto dohody, a z uvedeného dôvodu 
prebieha u zamestnávatera kontrola alebo iné konanie, je Arad oprávnený pozastavif vypldcanie 
prispevku až do ukončenia výkonu kontroly alebo iného konania. 
PoskytnAe zamestnávaterovi na jeho fičet jednorazový príspevok do 15 kalendárnych dni odo 
dňa predloženia žiadosti o vyplatenie jednorazového prispevku. 

3) Vrátie zamestnávaterovi originál dokladov predložených podra článku IT bod 7) tejto dohody do 
60 kalendárnych dni odo dňa ich predloženia. Za deft predloženia dokladov sa v tomto pripade 
považuje den, ked' sa predložend žiadose o platbu stala kompletnou, resp. deft' odstránenia 
zistených nezrovnalosti v predložených dokladoch 

4) Realizovae Ahradu finančného prispevku podra tejto dohody najdlhšie do 10/2023. 

5) Pri použivani verejných prostriedkov zachovdvae hospodámose, efektivnose a Ačinnose ich 
použitia v zmysle § 19 ods. 6 zákona 61. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidldch verejnej správy 
a o zmene a dopineni niektorých zákonov v zneni neskoršich predpisov. 

6) Poskytmle zamestnávaterovi materiály zabezpečujace informovanosf o torn, že aktivity, ktoré sa 
realizujú v rámci projektu sa uskutočŕiujA vd'aka pomoci EÚ, konkrétne vd'aka prostriedkom 
poskytnutým z Eur6pskeho sociálneho fondu. 

7) Overie či vybraný ZUoZ spiňa podmienky projektu. 

NcirodnP projekt „Aktivdcia zneKiVzodnenf7ch ucluidzačova o zamestnanie" Opatrenie 6. 3 sa realizuje vd'aka 
podpore z Eur6pskeho socidlneho fondu v rámci Operačného program Eudské zdroje 

www.emplolment.gov.sk  / WWW. eqfgov.sk  
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8) Zabezpečif vypinenie a podpisanie Karty 6častnika (najneskôr pred vstupom do NP). 

Článok IV 
Oprávnené náklady 

1) Za oprávnené náklady môžu byt' považované len tie náklady, ktoré vznikli zamestnávaterovi 
v súvislosti s touto dohodou najskôr v deň  jej účinnosti a boli skutočne vynaložené 
zamestnávatel'om a sú riadne odôvodnené a preukázané a boli uhradené z íičtu zamestnávatera 
uvedeného na 1. strane tejto dohody/resp., d'alšich účtov preukázaterne patriacich 
zamestnávatel'ovi. V pripade platieb v hotovosti sú náklady oprávnené vtedy, ak stay pokladne 
pri konkrétnej platbe v deň  platby nie je nulový, alebo minusový. 

2) Oprávnenými nákladmi sú len tie náklady, ktoré zamestnávatel' vynaložil na vytvorenie 
pracovn6ho miesta pre zamestnancov z oprávnenej cierovej skupiny, ktori pred vstupom do 
projektu vypinili a podpisali Kartu účastnika. 

3) Výdavky v sfivislosti s finančným prispevkom sú oprávnené len v tom pripade, ak spiňajú 
podmienky hospodárnosti, efektivnosti, účelnosti a zodpovedajú potrebám národného projektu. 

4) Oprávnenými nákladmi na íičely tejto dohody je úhrada 80 % z CCP zamestnanca najviac 
však vo výške 80 % MCCP zamestnanca, ustanovenej na prislušný kalendárny rok, v ktorom 
sa prispevok poskytuje. Pre rok 2022 je prispevok vo výške najviac 698,69 C počas 6 mesiacov 
a jednorazový prispevok pre obdobie udržania vo výške 20 % MCCP t. j. 524,01 C pri 
pinom pracovnom tíväzku zamestnanca. 

5) Dohodnutá výška prispevku sa po celú dobu trvania záväzku nebude menif(valorizovat'). 

Čhinok V 
Osobitn6 podmicnky 

1) Zamestnávatel', ktorému sa poskytujú verejné prostriedky, zodpovedá za hospodárenie s nimi 
a je povinný pri ich použivani zachovávae hospodárnosf, efektivnose a tíčinnost' ich použitia 
v zmysle § 19 ods. 3 zákona 6. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o 
zmene a dopineni niektorých zákonov v zneni neskoršich predpisov. 

2) Zamestnávatel' berie na vedomie, že prispevok je prostriedkom vyplateným zo ŠR a ESF. Na fičel 
použitia týchto prostriedkov, kontrolu ich použitia a ich vymáhanie sa vzfahuje režim upravený 
v osobitných predpisoch najmä § 68 zákona o službách zamestnanosti, zákon 6. 357/2015 Z. z. o 
finančnej kontrole a audite a o zmene a dopineni niektorých zákonov v zneni neskoršich 
prcdpisov, zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a 
dopineni niektorých zákonov v zneni neskoršich predpisov, zákon 6. 394/2012 Z. z. o obmedzeni 
platieb v hotovosti. Zamestnávatel' stíčasne berie na vedomie, že podpisom tejto dohody sa 
stáva súčaseou systému finančného riadenia štrukturálnych fondov. 

Ncirodnf,  projekt „Aktivacia znerf,hodnenf,ch ucluidza6ova o zamesmanie" Opatrenie č. 3 sa realizuje vd'czka 
podpore z Eur6pskeho socicilneho fondu r rcimei Operačného prograniu Eudské zdroje 

www.emplovinent.o.o v... sk / www. es.f.gov.sk  
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3) Uzatvorenim tejto dohody nevzniká zamestnávaterovi nárok na uhradenie ndkladov v pripade, 
ak v rámci pinenia podmienok dohody nepreukáže okrem oprávnenosti raladov aj ich 
nevyhnutnosf, hospodárnosf a efektivnosf. 

4) Vo väzbe na článok II bod 1) a 2) tejto dohody sa za deň  obsadenia pracovného miesta 
u zamestnávatera na fičely tejto dohody považuje deň  vzniku pracovného pomeru, t. j. den, lctorý 
bol s uchddzačom o zamestnanie pisomne dohodnutý v pracovnej zmluve ako deň  nástupu do 
prdce na uvedenom pracovnom mieste a tento deň  je zároveň  aj awn] vytvorenia 
pracovného miesta zamestnávaterom. 

5) V prípade predčasného skončenia pracovného pomeru zamestnanca, na ktorého pracovné miesto 
sa poskytujú fmančné prispevky, je zamestnávater povinný preobsadie pracovné miesto ZUoZ 
z oprávneného Uzemia, z oprávnenej cierovej skupiny a podmienkou je predchádzajtica Oast' 
ZUoZ na Opatreni č. 1, podl'a čl. II. bodu 2 v lehote do 30 kalendárnych dni (ak sa s úradom 
pisomne nedohodne inak, maximálne však do 60 kalendárnych dní) od jeho predčasného 
skončenia. 

Počas doby neobsadenia pracovného miesta sa finančný prispevok na uvornené pracovné miesto 
neposkytuje. 
Poskytovanie finančného prispevku na toto miesto sa predlžuje, ak do ba neobsadenia pracovného 
miesta trvá minimálne celý kalendárny mesiac. 
Dohodnutá doba udržania pracovného miesta sa predlžuje o dobu, počas ktorej toto pracovné 
miesto nebolo obsadené. 
Ak podporované uvornené pracovné miesto nebude preobsadené podl'a prvej vety, nebude už 
toto miesto d'alej finančne podporované, ani v pripade jeho neskoršieho obsadenia ZUoZ. 
Ak zamestnávater v lehote do 30 kalendárnych dni (ak sa s Uradom nedohodne pisomne inak, 
maximálne však do 60 kalendárnych dni) miesto nepreobsadi, je povinný vrátit' úradu pomernú 
čast' poskytnutého prispevku zodpovedajúcu obdobiu, počas ktorého neudržal toto pracovné 
miesto. 

6) V pripade, ak vytvorené pracovné miesto, na ktoré sa poskytuje zamestnávaterovi finančný 
prispevok je dočasne vorné napr. z dôvodu dočasnej pracovnej neschopnosti, materskej alebo 
rodičovskej dovolenky, zamestnávater mae toto pracovné miesto obsadit' iným ZUoZ 
z evidencie UoZ úradu podl'a 61. II. bod 2, pri dodržani podmienok stanovených dohodou. 
V takom pripade zamestnávater s novoprijatým zamestnancom uzatvori pracovnít zmluvu na 
dobu určitU počas zastupovania, pri dodržani podmienok stanovených dohodou. V pH/Jade, ak 
zamestnávater dočasne vorné pracovné miesto nepreobsadi, miesto sa považuje za obsadené, ale 
prispevok na pracovné miesto počas tejto doby poskytovaný nebude. 

7) Za vytvorenie pracovného miesta u zamestnávatera sa považuje zvýšenie počtu pracovných 
miest, ktoré predstavuje v priemere za 9 mesiacov v porovnani s rovnakým predchddzajacim 
obdobim celkový nárast počtu jeho zamestnancov. Ak nedošlo k zvýšeniu počtu pracovných 
miest podl'a predchddzajUcej vety, zamestnávater je povinný preukázaf, že k tomuto zvýšeniu 
nedošlo v dôsledku zrušenia pracovných miest z dôvodu nadbytočnosti (§ 63 ods. 1 písm. b) 
zákona č. 311/2001 Z. z. - Zákonnika práce v zneni neskoršich predpisov). Spinenie tejto 
podmienky je zamestnávater povinný preukázat' fidajmi uvedenými v prilohe 6. 2, ktorá je 
povinnou prilohou tejto dohody, najneskôr do 30 kalendárnych dni po uplynuti 9 mesiacov od 
vytvorenia pracovných miest. 

Ncirodnf,  projekt „Aktivácia znevý,hodnených uchddzačova o zanzestnanie" Opatrenie 6. 3 sa realizuje vd'aka 
podpore z Eur6pskeho sociálneho fondu v rámci Operačného programu L'udské zdroje 

www.emploiment.gov.sk  /14ww.esfgov.sk  
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8) Ak zamestnávatel' nespini podmienku doby povinnao trvania pracovného miesta, na ktoré 
bol poskytnutý finančný prispevok, je povinn vrAtie úradu pomernti čast' poskytnutého 
finančného príspevku zodpovedajtícu obdobiu, počas ktoraw nezachoval toto pracovné 
miesto, a to v lehote do 30 kalendárnych đrií odo dňa doručenia výzvy úradu na vrátenie 
finančných prostriedkov, ak sa s &adorn nedohodne na inej lehote. 
Výpočet pomernej časti finančného prispevku začina nasledujiacim dhom po zrušeni pracovného 
miesta - skončenia pracovného pomeru s ZUoZ. 

9) Ak zamestnávatel' v priebchu 9 mesiacov od vytvorenia pracovných miest zrušil akékorvek 
pracovné miesto pre nadbytočnosf podl'a § 63 ods. 1 pism. b) Zákonnika práce (priloha č. 2) je 
povinný vrátit' úradu poskytnutý finančný prispevok za počet zrušených podporených 
pracovných miest, vo výške najnižšieho vyplateného finančného prispevku, a to v lehote do 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia výzvy úradu na vrátenie finančných prostriedkov, ak sa 
s firadom nedohodne na inej lehote. 

10) Zamestnávatel' nemôže dočasne pride lit' zamestnanca z pracovného miesta, na ktoré sa mu 
v zmysle tejto dohody poskytuje finančný príspevok, na výkon práce k uživatel'skému 
zamestnávaterovi v zmysle § 58 Zdkonnika práce. Ak tak z prevddzkových alebo iných 
dôvodov urobi, je povinný bez vyzvania vrátif úradu finančné prostriedky, poskytnuté na 
zamestnávanie tohto zamestnanca, najneskôr do 30 kalendárnych dni odo dňa dočasného 
pridelenia. 

11) Z dôvodu, aby nedošlo k duplicite financovania rovnakých výdavkov na toho istého ZUoZ v 
tom istom čase, finančný prispevok nemôže byt' poskytnutý zamestnávaterovi na aradu tých 
nákladov, na ktoré mu už bol poskytnutý prispevok z verejných zdrojov, alebo zdrojov EŠIF. 

12) Ak sa pri výkone finančnej kontroly na mieste zisti porušenie finančnej discipliny, oznámi úrad 
porušenie finančnej discipliny Oradu vládneho auditu, ktorý je oprávnený ukladaf a vymáhaf 
odvod, penále a pokutu za porušenie finančnej discipliny. Ak prijemca pomoci odvedie 
finančné prostriedky vo výške porušenia finančnej discipliny do dňa skončenia kontroly 
správne konanie sa nezačne. 

Člimok VI 
Skončenie (Ioho(13, 

1) Túto dohodu je možné skončif na základe vzdjomnej pisomnej dohody fičastnikov tejto dohody. 

2) Každý z ítčastnikov dohody je oprávnený odstúpie od dohody v pripade jej závažného 
porušenia. Pre platnosf odstílpenia sa vyžaduje pisomné oznámenie o odstúpeni doručené 
druhému íičastnikovi tejto dohody. Odstiapenie je účinné dňom doručenia oznámenia o 
odstúpeni druhému Ačastnikovi tejto dohody. Odstiipenim od dohody je prijemca prispevku 
povinný vrátie na účet úradu firadom stanoventí sumu poskytnutých finančných 
prostriedkov do 30 kalendárnych 	od doručenia výzvy úradu na vrátenie tinančitch 
prostriedkov, v zmysle podmienok tejto dohody, ak sa s tíradom nedohodne pisomne na 
inej lehote. 

Alcirodnf,  projekt „Aktivácia znevf,hodnenkh uchádzačova o zantestnanie" Opatrenie 6. 3 sa realizuje vd'aka 
podporez Eurápskeho sociálneho fondu v rámci Operačného program Eudské zdroje 

wivw.emploiment.gov.sk  / xww.es. f.gov.sk  
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3) Za závainé porušenie podmienok tejto dohody sa považuje na strane zamestnávatera 

porušenie povinností ustanovených v článku II. v bodoch 1, 1.1, 2, 3, 4,7.1, 8 v článku V. bod 

10 a na strane tiradu porušenie povinnosti podra článku III. v bode 2, 3. OdstApenie od dohody 
sa netýka nároku na náhradu škody vzniknutej jej porušenim. 

4) I:Minnost' dohody skonč i spinenim záväzkov lačastnikov dohody. 

tlánok VII 
Všeobecné a záverečné ustanovenia 

1) Zmeny v tejto dohode možno vykonaf len pisomnym dodatkom k tejto dohode podpisaným 
oboma účastníkmi dohody, na základe pisomného tuivrhu jednej zo strán tejto dohody. 

2) Z objektivnych pričin, ktoré by mali za následok nedodržanie podmienok dohody, m6že iirad 
využif klauzulu „ ak sa s Lit-adorn pisomne nedohodne inak". 

3) V každom pisomnom styku sú zmluvné strany povinné uvádzat' číslo tejto dohody. 

4) Právne vzfahy výslovne neupravené touto dohodou sa riadia prislušnými právnymi predpismi 
platnými v SR, ktoré majít vzfah k záväzkom fičastnikov tejto dohody. 

5) Zmluvné strany uzatvárajít týmto dohodu podl'a § 269 ods. 2 Obchodného zákonnika, v zmysle 
ktorej sa ich záväzkovo - právne vzfahy spravujít a bud(' spravovaf ustanoveniami 
Obchodného zákonnika. 

6) Prechod a prevod práv a povinnosti ítčastnikov tejto dohody na tretie osoby je možný za 
predpokladu preukázania spinenia podmienok v zmysle § 70 ods. 7 zákona o službách 
zamestnanosti a podmienok stanovených v národnom projekte zo strany tretej osoby (v lehote, 
ktorú stanovi 

7) Zamestnávatel' salasi so zverejnenim fidajov vyplývajíicich z tejto dohocly. 

8) Ak sa niektore ustanovenie tejto dohody stane neplatným v d6sledku jeho rozporu s právnymi 
predpismi SR, nesp6sobi to neplatnosf celej dohody. fJčastnici sa v takom pripade zavazujil 
bezodkladne vzájomným rokovanim nahradif neplatné ustanovenie novým platným 
ustanovenim tak, aby zostal zachovaný fičel a obsah sledovaný touto dohodou. 

9) Táto dohoda nadobtlda platnosf dňom jej podpisania oboma účastníkrni dohody a fleinnost' 
dňom nasledujíicim po dni jej zverejnenia. 

10) Ĺičinnosf dohody skonči podl'a článku VI tejto dohody. 

11) Táto dohoda je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých in-ad dostane jeden rovnopis a 
zamestnávater dostane jeden rovnopis. Pisomná forma dohody je zachovaná vždy, ak právny 
dkon urobený elektronickými prostriedkami je podpisaný zaručeným elektronickým podpisom 
alebo zaručenou elektronickou pečafou. V takomto pripade dohoda predstavuje elektronický 
originál a rovnopis sa nevyhotovuje. 

Alcirodnf, projekt „Aktiwicia znevfhodnených uchddzačova o zamestnanie" Opatrenie č. 3 sa realizuje vd'aka 
podpore z Eurápskeho sociálneho fondu v rámci Operačného program Eudske zdroje 

tilvw.eniploilnent.go v. sk / nww. e.ve.gov.sk  
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V pripadc ak sa dohoda neuzatvára elektronicky: 

2 7 -15- 2022  

Za právnickfayzickú oso 

• 

dfia 

Ing. Lucia Sukerová 
štatutárny zástupca 

27 -10-2022 

061nyc  
dfia 

Za 6rad: 

Ingo Monika atetkovi 

PhDr. Monika Chomova 
riaditel' úradu 

33 
enn 

 

EUROPSKA ONIA 

Eurdpsky socfálny fond 
Eurnpsky fond regionátneho rozvoja 

 

Kód ITMS 2014+:312031CKR6  * I • • 

• • 
• • 

• * 

ea 0, • OPERACNÝ PROGRAM 
2 2 2 LUDSK ZDROJE 

  

12) Ijčastnici dohody vyhlasujú, že sú oprávneni túto dohodu podpisat', že si ju riadne a dôsledne 
prečitali a salasia s jej obsahom, neuzavreli ju v tiesni, ani za zvlášf nevýhodných podmienok 
a na znak súhlasu s jej obsahom ju podpisujú. 

V pripade, ak sa dohoda uzatvára elektronicky: 

„(dátum v elektronickom podpise)" 

Za právnickfl/fyzickd osobu: 
„(podpisané elektronicky podra zákona č. 

272/2016 Z. z.)" 
Ing. Lucia Sukerová 
štatutárny zástupca 

„(dátum v elektronickom podpise)" 

Za úrad: 
„(podpisané elektronicky podra zákona č. 

272/2016 Z. z.)" 
PhDr. Monika Chomová 

riaditel' úradu 

Priloha 6. 1: Evidencia obsadzovania/preobsadzovania pracovných miest 
Priloha č. 2: Preukazovanie nárastu/Ubyticu pracovných miest 
Priloha 6. 3: Žiadosf o poskytnutie jednorazového prispevku 

Ncirodnf,  projekt „Aktiveicia znevf,hodnenfIch uchcidzačova o zantestnanie" Opatrenie 3. 3 sa realizzUe vd'aka 

podpore z Eur6pskeho sociálneho fondu v rcfunci Operačného program Eudské zdroje 
/ viww.es. fgov.sk  
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